
Best of Wines and Vintners 
Weinhauptstadt Mainz und Rheinhessische Lebensart 



� �Mainz und Rheinhessen
Mainz and Rhine-Hesse 

Mainz − die Weinhauptstadt mit faszinierender Architektur, 
Kunstausstellungen, Theater, Musik und immer pulsierendem 
Leben. Rheinhessen − das Weinerlebnisland, eine hügelige 
Weinlandschaft mit weiten Ausblicken, spannenden Begeg-
nungen mit reicher Kultur und einzigartigen Menschen. 
Im größten Weinbaugebiet Deutschlands reifen die Weine der 

Winzer: authentisch, handgemacht und an Vielfalt kaum zu über-

treffen. Dazu servieren wir eine Küche, die Gourmetqualität mit 

viel Lokalkolorit verbindet und dabei – auch für gestandene Fein-

schmecker – immer wieder Überraschendes hervorbringt.  Erleben 

Sie die große Ruhe dieser Landschaft: hautnah und aktiv, mit dem 

Fahrrad oder zu Fuß. Die historischen Gebäude, Denkmäler und 

Museen in Mainz sind auskunftsfreudige Zeugen. Wenn Sie nah 

genug herankommen und gut hinschauen, erfahren Sie einiges 

über unsere 2000 Jahre alte Stadt. Römische Tempel, Adelspalais, 

der Dom und Marc Chagalls blaue Fenster erwarten Sie! 

Überlassen Sie sich den Kontrasten zwischen städtischem Flair und 

ländlicher Gemütlichkeit. ■

mainz und rheinhessen

Mainz and Rhine-Hesse
Mainz − the wine capital, a vibrant city with fascinating archi-
tecture, art exhibitions, theater, and music events. Rhine- 
Hesse − the land of wine, a hilly wine-growing region with a 
panoramic view, where you can learn more about the area’s 
rich culture and its unique people. The authentic, handmade 

wines that provide a nearly unsurpassable range of varieties 

mature in Germany’s largest wine-growing region. The wines are 

served with innovative dishes that combine gourmet cuisine with 

local specialties and offer many surprises – even for experienced 

gourmets. Actively experience the peacefulness of the countryside 

at first hand – by bike or on foot.  Its historical buildings, monu-

ments, and museums tell us about the history of Mainz. If you take 

a close look at them, you will find out a lot about this 2000-year-

old town. Roman temples, palaces, the Mainz Cathedral and the 

blue stained windows designed by Marc Chagall are waiting to be 

explored. Experience the mix of urban flair and rural idyll. ■
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Wo Rheinhessen liegt, ist relativ leicht zu erklären: in dem weit- 

räumigen Dreieck zwischen Mainz, Worms und Bingen, im Norden 

und Osten durch den großen Rheinbogen umschlossen. Rhein- 

hessen ist mit seinen 26.500 ha Rebfläche das größte deutsche 

Weinbaugebiet. In der Gegend um Bingen und an der Rheinterras-

se von Mainz bis kurz vor Worms prägen ansteigende Hänge ent- 

lang des Rheins den Weinbau, während der Wonnegau und das 

Hügelland ihre Reize aus den weiten Horizonten, den kraftvollen 

Böden und den Terroir-Entdeckungen dieser spannenden Wein-

kulturlandschaft ziehen. Es sind vor allem die Rieslinge vom Rhein 

und aus dem Hügelland, die für Furore sorgen. Aber auch die Tra- 

ditionsrebe Rheinhessens, der Silvaner, macht wieder von sich 

reden. Als klassische Weißweinsorten sind neben Riesling und 

Silvaner vor allem die Burgunder im Kommen. Die Rotweinfläche 

hat sich in den letzten 10 Jahren verdoppelt. Der Rotweinanteil liegt 

bei 32%. Dornfelder ist die wichtigste Rotweinsorte, aber auch 

die Rotweinklassiker wie Spätburgunder und Portugieser haben in 

den letzten Jahren zugelegt. Im Jahr 1981 wurde Winzersekt in 

Rheinhessen erfunden; die im Champagner-Verfahren hergestell-

ten Winzersekte sind inzwischen eine Visitenkarte Rheinhessens. 

Seit dem Jahrgang 1992 gibt es die Selection Rheinhessen; mit 

dem Jahrgang 2000 kamen die Weine aus dem Grossen Gewächs 

Rheinhessen auf dem Markt. Beide Spitzenwein-Programme zeigen 

authentische Weine auf höchstem Niveau. ■

Rheinhessen - the region between Mainz, Worms and Bingen on 

the left bank of the Rhine River-  is one of Germany’s most  historic 

wine regions. Today, Rheinhessen is not only part of the state of 

Rheinland-Pfalz, but is also the seat of its capital, Mainz.

Mainz | Rheinhessen is a member of the international network 

“Great Wine Capitals”. Rheinhessen has ideal growing conditions 

for viticulture. In addition to suitable soils, vines need lots of 

sunshine. Here, they have more than enough, as a look at the 

number of sun hours per year shows. Rheinhessen is the largest 

German wine-growing region: 26.500 hectares are planted with 

vines. In normal years, some 3.200 vintners in Rheinhessen 

produce 2.5 million hectolitres of wine. 

Vintners have a reputation of being quite individualistic. Thus, it 

comes as no surprise that  Rheinhessen wine is as diverse as its 

producers, each of whom has his or her own philosophy on what it 

takes to make a good wine. Certain grape varieties are very much 

Das Weinland mit viel dynamik

Wines and Vintners

Weitere Informationen zum Rheinhessenwein   More information about wines and vintners

Rheinhessenwein e.V. | Otto-Lilienthal-Straße 4 | 55232 Alzey  | Germany

Telefon: +49 (0) 06731/95 10 74 0 | Fax: +49 (0) 06731/95 10 74 99 | info@rheinhessenwein.de | www.rheinhessenwein.de

at home in Rheinhessen. Riesling is the undisputed queen among 

grapes. Silvaner is now enjoying a renaissance. The white pinot-

varieties love the limy soils. Müller-Thurgau is the leading grape 

variety in terms of quantity. Rheinhessen has a growing proportion 

of red wine grapes. Spätburgunder (Pinot Noir), Dornfelder and 

Portugieser are at the head of the list of Rheinhessen red wines. 

About 32 percent of the vineyard area is now planted with red 

varieties.

Rheinhessen is a region where so much is going on and which yet 

remains so peaceful. Villages, landscapes and wine estates that 

are always worth discovering. People who are a bit individualistic, 

but nevertheless warm and welcoming, who work hard to make 

wine, but can relax and enjoy it. There are plenty of reasons to visit 

us. And we’ll give you even more. Just ask. ■
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Mainz und Rheinhessen – die größte Weinbauregion Deutschlands 

und die Landeshauptstadt von Rheinland-Pfalz - sind seit Juni 2008 

Mitglied im Great Wine Capitals Global Network (GWC)  − einem 

Netzwerk von acht bedeutenden Weinbaustädten und ihrer inter-

national bekannten Weinregionen. Damit stehen sie in einer Reihe 

mit den renommierten Wein-Metropolen Bordeaux, Kapstadt, Flo-

renz, Mendoza, Porto, Bilbao-Rioja und San Francisco-Napa Valley.

Mainz, the capital of the German state of Rhineland-Palatinate, and 

Rhein-Hesse, the largest Vine Growing region, have been members 

of the Great Wine Capitals Global Network (GWC), a network of 

eight important wine-producing towns in internationally renowned 

wine-growing regions, since June 2008. Mainz and Rhine-Hesse 

rank alongside the internationally renowned wine-producing towns 

of Bordeaux, Cape Town, Florence, Mendoza, Porto, Bilbao (Rioja) 

and San Francisco (Napa Valley).

Great Wine Capitals

Great Wine Capitals Mainz und Rheinhessen 
Great Wine Capitals Mainz and Rhine-Hesse 

Great Wine Capitals Mainz und Rheinhessen ist die exklusive 

deutsche Vertretung des Netzwerkes. 

Hier arbeiten Marketingorganisationen für Tourismus und Wein, 

Kulturinitiativen, Winzer, Wissenschaftler sowie Hoteliers, 

Gastronomen und Händler gemeinsam an einem Ziel: Noch besser 

zu werden und Mainz, Rheinhessen und seine Weine auf dem 

internationalen Markt zu positionieren. ■

 “Great Wine Capitals Mainz und Rheinhessen” is the network’s 

exclusive German representative where marketing organizations 

for tourism and wine as well as cultural initiatives, wine-growers, 

experts, hoteliers, restaurateurs, and wine merchants work 

together with the aim of producing even better wine and making it 

internationally renowned. ■
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Once every year, vintners and representatives of companies in 

the tourism, gastronomy and hotel sectors in the member regions 

enter into competition. First, the best are determined in an initial 

selection at the national level; those winners then compete 

internationally. The successful competitors are chosen on the basis 

of first-rate performance in a variety of categories from art and 

culture to sustainable wine tourism. 

All of the winners of this competition are characterised by an 

unwavering quest for quality, a keen feel for the balance between 

tradition and innovation and the self-confident presentation of 

their entrepreneurial philosophy. ■

Weitere Informationen zum Rheinhessenwein   More information about wines and vintners

Rheinhessenwein e.V. | Otto-Lilienthal-Straße 4 | 55232 Alzey  | Germany

Telefon: +49 (0) 06731/95 10 74 0 | Fax: +49 (0) 06731/95 10 74 99 | info@rheinhessenwein.de | www.rheinhessenwein.de
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Best of Wine Tourism Awards
Einmal im Jahr treten Weinerzeuger, Unternehmen aus Tourismus, 

Gastronomie und Hotellerie der Mitgliedsregionen zum Wett- 

bewerb an. Zunächst werden die Besten in einer Vorentscheidung 

auf nationaler Ebene ermittelt, danach stellen sich die Sieger dem 

internationalen Vergleich. In verschiedenen Kategorien von Kunst 

und Kultur bis zu nachhaltigem Weintourismus sollen sich die 

Teilnehmer durch Spitzenleistungen hervorheben.

Die Sieger dieses Wettbewerbs zeichnen sich denn auch alle 

durch ein unerschütterliches Qualitätsstreben, ein feines Gespür 

für die Balance zwischen Tradition und Innovation und eine 

selbstbewusste Präsentation ihrer Betriebsphilosophien aus. ■

Die Gewinner | The Winners 

Kategorie	 Innovative Weintourismus Erlebnisse
Category	I nnovative Wine Tourism Experiences
2009	I G* Urlaub beim Rheinhessenwinzer
	 www.urlaub-beim-rheinhessenwinzer.de
	 Wurde international auch „Global Winner“! 
2010	I G* Gartenführer Rheinhessen
	 www.offene-gaerten-rheinhessen.de

Kategorie	 Weintourismus-Service 
Category	 Wine Tourism & Services 
2009	 Kultur- und Weinbotschafter Rheinhessen e.V.
	 www.kultur-und-weinbotschafter-rheinhessen.de
2010	 Jordan´s Untermühle | Köngernheim
	 www.jordans-untermuehle.de

Kategorie	 Weingastronomie 
Category	 Wine Tourism Restaurants
2009	 Gebert´s Weinstube | Mainz
	 www.geberts-weinstuben.de
2010	 Weinrestaurant Kasematten | Novotel Mainz
	 www.novotel.com

Kategorie	 Kunst & Kultur  
Category	A rt and Culture 
2009	 Besucherzentrum der Sektkellerei Kupferberg | 		
	 Mainz | www.kupferbergterrasse.de
2010	I G* Rheinhessische Weingewölbe
	 www.rheinhessische-weingewoelbe.de

Kategorie	 Unterkunft 
Category	A ccommodation  
2009	 Gästehaus Reßler | Harxheim
	 www.weingut-ressler.de
2010	 Gästehaus Peth | Flörsheim-Dalsheim
	 www.peth.de

Kategorie	 Architektur, Parks & Gärten 
Category	A rchitecture, Parks and Gardens  
2009	 Gutshaus und Restaurant im Weingut der Stadt 		
	 Mainz | Harxheim | www.weingut-mainz.de
2010	 Weingut Domhof | Guntersblum
	 www.weingut-domhof.de

Kategorie	 Nachhaltigkeit im Weintourismus 
Category	S ustainable Wine Tourism Practices  
2009	 Weingut und Gästehaus Lorenz | Friesenheim
	 www.bioweingut-lorenz.de
2010	 Weingut Hemmes | Bingen am Rhein
	 www.weingut-Growingmes.de

Mehr Informationen zu 
den Gewinnern finden Sie 
in der Broschüre 
Rheinhessens Extraklasse. 

Bitte anfordern unter:
Telefon: (06132) 44 17 0

*IG = Interessengemeinschaft
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Das Programm für Weinliebhaber und Genießer: Nach Ihrer 

Ankunft in der Weinhauptstadt Mainz geht es raus aufs Land. Eine 

Weinprobe in einem typisch rheinhessischen Weinort stimmt Sie 

auf die rheinhessische Lebensart ein. Genussvoll geht es abends 

im Restaurant im Weingut der Stadt Mainz weiter. 

Zurück in Mainz lernen Sie eine Spezialität kennen, ohne die kein 

Ur-Mainzer leben möchte: „Weck, Worscht un Woi“.  Genießen 

Sie diese Spezialität auf einem der schönsten deutschen 

Wochenmärkte im Schatten des Doms. Am frühen Nachmittag 

fahren Sie in ein Mainzer Weingut und erleben eine 5-Glas 

Weinprobe. Am Abend erwartet Sie ein 3-Gänge Menü in einer 

der ältesten Mainzer Weinstuben. Falls Sie dann noch Appetit 

verspüren, testen Sie doch auch mal einen „Spundekäs“ oder 

einen „Handkäs mit Musik“. Wir wünschen guten Appetit! ■

Leistungen

»	2x Übernachtung mit Frühstück im DZ im Hotel in Mainz

»	Transfer nach/von Harxheim

»	Weinprobe beim Winzer in Harxheim

»	Abendessen im Restaurant Weingut der Stadt Mainz in Harxheim

»	Fleischwurst-Frühstück auf dem Mainzer Markt

»	5-Glas-Weinprobe beim Winzer

»	3-Gang-Menü in einer typischen Mainzer Weinstube

»	geführter Stadtrundgang | Mainz Card

Weinhauptstadt Mainz und rheinhessische Lebensart 

The ideal program for wine connoisseurs and gourmets: After 

your arrival in Mainz, the wine capital, we offer you a trip to 

the countryside where a wine tasting in a typical wine village 

introduces you to the Rhine-Hessian way of life. In the evening, 

the best place for dinner is the „Restaurant im Weingut der 

Stadt Mainz”. Back in Mainz, get to know a local specialty that 

the people of Mainz cannot live without: Weck, Worscht un Woi.  

Enjoy these local specialties at one of Germany’s most beautiful 

weekly markets next to the cathedral. In the early afternoon, you 

are welcome to try five different types of wine at one of Mainz’s 

wineries and in the evening we offer you a three-course menu at 

one of Mainz’s oldest wine taverns. If you are interested in trying 

more local specialties, we recommend Spundekäs (cream cheese) 

or Handkäs mit Musik (handmade cheese). Enjoy! ■

Mainz, the Wine Capital and the Rhine-Hessian Way of Life

Your package includes

»	2 nights bed & breakfast, double room at a hotel in Mainz

»	Transfer to/from Harxheim

»	Wine tasting at a winery in Harxheim

»	Dinner at the restaurant Weingut der Stadt Mainz (winery of 

	 the city of Mainz) in Harxheim

»	Pork sausage breakfast at the market in Mainz

»	Wine tasting at a winery (5 different types of wine)

»	Three-course menu at a typical wine tavern in Mainz

»	Guided tour of Mainz (Sunday), 

»	Mainz Card (free public transport + reduced admission to 

	 sights, museums, etc.)

pauschalangebote
Packages

Termine 01.05. – 31.10.2010 | Anreise nur freitags | außer Messetermine

Teilnehmerzahl Ab 2 Personen

Preiskategorie	 Luxus	F irst Class  +	F irst Class	K omfort	S tandard

Pro Person im Doppelzimmer	2 86,00 €	2 73,00 €	2 40,00 €	22 1,00 €	2 06,00 €

Pro Person im Einzelzimmer	 420,00 €	3 99,00 €	3 40,00 €	3 00,00 €	2 80,00 €

Dates: 01.05. – 31.10.2010 | arrival on Mondays | during trade fairs upon availability

Number of participants Minimum 2 persons

Prices	L uxus	F irst Class +	F irst Class	K omfort	S tandard	

Per person double room 	2 86,00 €	2 73,00 €	2 40,00 €	22 1,00 €	2 06,00 €

Per person single room	 420,00 €	3 99,00 €	3 40,00 €	3 00,00 €	2 80,00 €
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Genießen Sie die ländliche Atmosphäre der Rheinauen bei Ingel-

heim am Rhein. Die Rotweinstadt zwischen Bingen und Mainz lockt 

mit Wander- und Radwegen, auch das Gelände der Ingelheimer 

Kaiserpfalz mit dem Museum ist einen Besuch wert. 

In Mainz bitten wir zur großen Degustation von Spitzenweinen 

im Mainzer Schifffahrtsmuseum. Die besten Weine und Sekte 

stehen beim Weinforum Rheinhessen vom 29. – 31. Oktober 2010 

im Museum für Antike Schifffahrt in Mainz zur Verkostung bereit. 

In dieser Kulisse wird die Weinprobe der Superlative zu einem 

ganz besonderen Erlebnis. Vor Ihrer Abreise am nächsten Tag, 

verabschieden Sie sich in aller Ruhe und Gelassenheit bei einem 

geführten Stadtrundgang im Mainz. ■

Leistungen

»	2x Übernachtung mit Frühstück im 

	 ****Hotel in Ingelheim 

»	1 Willkommenscocktail

»	1 Dreigang-Auswahlmenü, inkl. einer Flasche Ingelheimer 

	 Rot- oder Weißwein am ersten Abend

»	Eintrittskarte für das Weinforum Rheinhessen im Museum 

	 für Antike  Schifffahrt (gleichzeitig ÖPNV Fahrkarte für den 

	 RNN, RMV und MVG) am Samstag

»	Teilnahme an der Stadtführung „Das Goldene Mainz 

	 und seine Sehenswürdigkeiten“ am Abreisetag, 

	 14:00 Uhr

Weinforum Rheinhessen 

öffnungszeiten Weinforum Rheinhessen 

FR	2 9.10.2010	 15:00 − 21:00 Uhr

SA	3 0.10.2010	 14:00 −21:00 Uhr

SO	3 1.10.2010	 11:00 − 18:00 Uhr

	A nreise freitags | Abreise sonntags

Teilnehmerzahl Ab 2 Personen

Preis 	 pro Person im Doppelzimmer	 190,00 € 

	E inzelzimmer-Zuschlag	 40,00 €

opening dates Wine forum Rhine-Hesse

FR	2 9.10.2010	3  p.m. – 9 p.m.

SA	3 0.10.2010	2  p.m. – 9 p.m.

SU	3 1.10.2010	 11 a.m. – 6 p.m.

	A rrival on Fridays | Depature on Sundays	

Number of participants Minimum 2 persons

Price	 Per person double room 	 190,00 €

	E xtra charge for single room:	 40,00 €

Enjoy the rural atmosphere at the Rheinauen (Rhine meadows) 

near Ingelheim am Rhein. Located between Bingen and Mainz, 

Ingelheim is famous for its red wine and provides many hiking and 

bike trails. The Ingelheimer Kaiserpfalz and its museum are also 

worth a visit. You shouldn’t miss a tasting of high quality wines 

at the Museum of Ancient Shipbuilding in Mainz where the Wine 

Forum Rhine-Hesse offers you its best wines and champagnes 

from 29-31 October. Its exceptional setting makes this tasting of 

excellent wines a unique experience. The next day, prior to your 

departure, you will take a guided tour of Mainz to round off your 

trip and say goodbye to the city.  ■

Your package includes

»	2 nights bed & breakfast at a four-star hotel in Ingelheim

»	1 welcome cocktail

»	1 three-course optional menu with a free bottle of red or white 	

	 wine from Ingelheim on your first evening

»	Entrance ticket for the wine forum Rhine-Hesse at the Museum 

	 of Ancient Shipbuilding in Mainz on Saturday. The ticket can 

	 also be used for public transportation (RNN , RMV, and MVG) 

»	Guided tour “The Golden Mainz and its Sights” on Sunday, 

	2  p.m.

Wine Forum Rhine-Hesse 

Buchung und Information  Booking and information

Rheinhessen-Touristik GmbH | Wilhelm-Leuschner-Straße 44 | 55218 Ingelheim am Rhein | Germany

Telefon: +49 (0) 06132/44 17 0 | Fax: +49 (0) 06132/44 17 44 | info@rheinhessen.info | www.rheinhessen.info
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Die Roteinstadt Ingelheim war die Stadt Karls des Großen. Als einer 

der mächtigsten Männer seiner Zeit machte er seine „Aula Regia“ – 

den Regierungssaal – zur Schaltzentrale wichtiger Entscheidungen, 

die die Geschichte und Entwicklung Europas maßgeblich beein-

flussten. Begeben Sie sich vor Ort zurück ins 8. Jahrhundert. Besu- 

chen Sie die Ingelheimer Kaiserpfalz und tauchen Sie ab in die Ver- 

gangenheit. Unter den alten Bäumen des Mainzer Volksparks 

erwartet Sie in idyllischer Atmosphäre eine Weinprobe der 

besonderen Art. Über 40 Winzer aus Rheinhessen, dem Rheingau 

und der Nahe bieten ihre besten Tropfen an. Kosten Sie die 

unterschiedlichen Rebsorten der verschiedenen Region und 

Kaiserpfalz und Weinmarkt 

Termine	 26.08. − 29.08.2009  

	 02.09. − 05.09.2010

	A nreise freitags | Abreise sonntags

Teilnehmerzahl Ab 2 Personen

Preis 	 Pro Person im Doppelzimmer	 195,00 €

	E inzelzimmer-Zuschlag	 40,00 €

Dates	2 6.08. − 29.08.2009 

	 02.09. − 05.09.2010

	A rrival on Fridays | Depature on Sundays

Number of participants: Minimum 2 persons

Price	 Per person double room	 195,00 € 

	E xtra charge for single room	 40,00 €

The town of Ingelheim which is famous for its red wine was the 

royal seat of Charlemagne. As one of the most powerful men of 

his time, he made his Aula Regia – the royal hall – a place for 

important decisions that had a great influence on the history and 

development of Europe. Visit the Ingelheimer Kaiserpfalz (imperial 

palace of Ingelheim) and travel back into the 8th century. 

Enjoy a special wine tasting in an idyllic atmosphere under the old 

trees of the Volkspark (public park) in Mainz. Over 40 wineries from 

Rhine-Hesse, Rhinegau, and Nahe offer you their best wines. Try 

wine varieties from each region and enjoy the region’s lifestyle and 

wines to the fullest. ■

Your package includes

»	2 nights bed & breakfast at a four-star hotel in Ingelheim

»	1 welcome cocktail

»	Guided tour of the Kaiserpfalz

»	1 three-course optional menu with a free bottle of red or 

	 white wine from Ingelheim on your first evening

»	Wine tasting tour at the wine market in Mainz

Kaiserpfalz and Wine market

pauschalangebote
Packages

genießen Sie Mainzer Lebensart und Weinvergnügen von seiner 

schönsten Seite.  ■

Leistungen

»	2x Übernachtung mit Frühstück im

	 ****Hotel in Ingelheim 

»	1 Willkommenscocktail

»	Kaiserpfalzführung

»	3-Gang-Auswahlmenü | inklusiv einer Flasche 

	I ngelheimer Rot- oder Weißwein am ersten Abend

»	Schlenderweinprobe auf dem Mainzer Weinmarkt 
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Lebensfreude, Geselligkeit und – nicht zu vergessen – eine lange 

bewegte Geschichte – prägen die charmante Stadt am Rhein und 

Landeshauptstadt von Rheinland-Pfalz. Lernen Sie die Vielfältigkeit 

von Mainz kennen und stellen Sie sich Ihren ganz individuellen 

Mainz-Besuch zusammen. Viel Spaß!  ■

Leistungen

»	1 Übernachtung inklusive Frühstück

»	Geführter Stadtrundgang 

»	Mainz Card

»	3-Glas Weinprobe im Weinhaus Horn

Leben Sie Mainz − Die Weinhauptstadt am Rhein

Termine Ganzjährig Freitag − Sonntag | im Juli und August Anreise täglich | außer Messetermine

Preiskategorie	L uxus	F irst Class +	F irst Class	K omfort	S tandard	T ourist

Pro Person im Doppelzimmer	 104,00 €	 88,00 €	 72,00 €	 63,00 €	 55,00 €	 49,00 €

Pro Person im Einzelzimmer	 161,00 €	 141,00 €	 112,00 €	 92,00 €	 82,00 €	 67,00 €

Dates All year round Fridays – Sundays | daily arrivals in July and August | during trade fairs upon availability

Prices	L uxus	F irst Class +	F irst Class	K omfort	S tandard	T ourist

Per person double room	 161,00 €    	 141,00 €	 112,00 €	 92,00 €	 82,00 €	 67,00 €

Per person single room	 104,00 €  	 88,00 €	 72,00 €	 63,00 €	 55,00 €	 49,00 €

This charming city on the Rhine, which is the capital of Rhineland-

Palatinate, is characterized by its inhabitants’ love of life and 

friendliness and – last but not least – by its long and rich history. 

Learn more about the great tourist attractions in Mainz and create 

your own travel program. Have fun! ■

Your package includes

»	1 night bed & breakfast

»	Guided tour of Mainz 

»	Mainz Card | free public transport + reduced admission to 

	 sights + museums etc.

»	3-glass wine tasting at the Weinhaus Horn

Experience Mainz – 
The Wine Capital on the Rhine

Buchung und Information  Booking and information

Rheinhessen-Touristik GmbH | Wilhelm-Leuschner-Straße 44 | 55218 Ingelheim am Rhein | Germany

Telefon: +49 (0) 06132/44 17 0 | Fax: +49 (0) 06132/44 17 44 | info@rheinhessen.info | www.rheinhessen.info
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Durch die sanfte rheinhessische Weinhügellandschaft, an Rhein 

und Selz entlang erkunden Sie die Städte Mainz und Ingelheim und 

weltbekannte Weinorte. Schöne Ausblicke, typisch rheinhessische 

Weindörfer mit vielen Gelegenheiten zum Kosten und Entspannen 

bereichern jede Etappe. Ihr „Basislager“ ist ein qualitätsgeprüfter 

Winzerhof südlich von Mainz, wo Sie abends beim guten Glas 

Rheinhessenwein Ihre Eindrücke Revue passieren lassen. ■

Unsere Tourenvorschläge

1. Tag	A nreise nach Harxheim

2. Tag	E rste Tour nach Mainz; die Gelegenheit zum Bummel 	

	 durch die Mainzer Altstadt sollten Sie sich nicht ent- 

	 gehen lassen. Dom und Gutenbergmuseum sind einen 

	 Besuch wert. Weiter geht es auf dem Rhein-Radweg 

	 nach Ingelheim, durchs Selztal bis Köngernheim und 

	 auf der ehemaligen Bahnstrecke Amiche bis Harxheim.

3. Tag	A uf dem Selztal-Radweg bis Alzey, auf dem Mühlen-		

	 Radweg zurück zur Rheinterrasse, auf dem Rhein-Rad- 

	 weg und dem „Amiche-Radweg“ zurück nach Harxheim

4. Tag	A breise

Leistungen

»	3 Übernachtungen mit Frühstück im *****Gästehaus im Weingut

»	2 x Lunchpaket | 2. und 3. Tag

»	1 x Weinprobe mit Winzervesper

»	bikeline-Radwanderatlas Rheinhessen | weiteres Infopaket

Radeln zwischen Rhein und Reben

Termine	Ganzjährig Anreise sonntags bis dienstags

Teilnehmerzahl Ab 2 Personen

Extras 	 Ein 3-Gang-Abendmenü in einem gehobenen 

	 Restaurant in der Nähe Ihres Winzerhotels | 

	 Leihfahrrad nach Verfügbarkeit möglich

Preis 	 Pro Person im Doppelzimmer	 149,00 € 

	 Pro Person im Einzelzimmer	 192,00 €

Dates	A ll year round arrival Sundays − Tuesdays

number of participants Minimum 2 persons

Extras 	 Three-course dinner at an upscale restaurant 

	 near your hotel | bike rentals upon availability

prices	 Per person double rooms	 149,00 € 

	 Per person single rooms	 192,00 €

See the rolling wine hills of Rhine-Hesse and explore the cities of 

Mainz and Ingelheim as well as the internationally renowned wine-

growing villages along the banks of the rivers Rhine and Selz.

Enjoy beautiful views and visit typical wine villages of Rhine-Hesse 

with an abundance of opportunities to try great wines and relax at 

each stop. You will be staying at a quality-guesthouse at a winery 

south of Mainz where you are welcome to enjoy a good glass of 

Rhine-Hessian wine and relax after an eventful day. ■

Cycling in the Wine Region Along the River Rhine

Suggestions

Day 1	A rrival at Harxheim

Day 2	 First trip to Mainz. Take a stroll through the historic 		

	 part of Mainz. The Cathedral and the Gutenberg 		

	 Museum Mainz are definitely worth a visit. We will

	 take the Rhine Cycle Route to Ingelheim and drive 		

	 through the beautiful Selztal valley on our way to 		

	 Köngernheim. The bike route along the former 

	A miche railway line will then take us to Harxheim. 

Day 3	 We will take the Selztal route to Alzey, and the Mühlen-	

	 Radweg biking path back to the Rhine Cycle Route. 

	 From there, we will head back to Harxheim via the 		

	A miche biking path. 	

Day 4	D eparture

Your package includes

»	3 nights bed and breakfast at the four star-guesthouse of 

	 the winery

»	2 packed lunches | days 2 and 3

»	Wine tasting and a special Winzervesper buffet

»	  "Bikeline" biking guide of Rhine-Hesse

»	I nformation on different routes | further information of  interest

Jede Route finden Sie in unserem Kartenmaterial. Sie können 

damit aber auch leicht individuell planen.

All routes can be found on our maps. You can easily plan a route 

according to your own preferences.

pauschalangebote
Packages
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Mainzer Spezialitäten und Oppenheimer Unterwelt für gruppen

Termine 01.05. – 31.10.2010 | Anreise nur freitags | außer Messetermine 

Teilnehmerzahl Ab 15 Personen 

Preiskategorie	L uxus	F irst Class +	F irst Class	K omfort	S tandard

Pro Person im Doppelzimmer	2 60,00 €	2 46,00 €	2 04,00 €	 196,00 €	 181,00 €

Pro Person im Einzelzimmer	3 74,00 €	3 52,00 €	2 94,00 €	2 54,00 €	23 4,00 €

Dates 01.05. – 31.10.2010 | arrival only on Fridays | during trade fairs upon availability

number of participants Minimum 15 persons

Price categorie	 Luxury	F irst Class +	F irst Class	 Comfort	S tandard

Per person double room	2 60,00 €	2 46,00 € 	2 04,00 €	 196,00 €	 181,00 €

Per person single room	3 74.00 €	3 52,00 €	2 94,00 €	2 54,00 €	23 4,00 €

Discover living history and get to know the love of life and 

friendliness of the people in Mainz and in the wine-growing 

region of Rhine-Hesse. A wine tasting in a typical wine village will 

introduce you to region’s lifestyle which you can enjoy to the fullest 

during a dinner at a local restaurant. 

Back in Mainz, take your time to stroll through one of the most 

beautiful weekly markets next to the cathedral where you get to 

know a local specialty that the people of Mainz cannot live without, 

the Mainz Breakfast: Weck, Worscht un Woi. A Weck (a bread roll) 

or a pretzel always go well with the Worscht. While the Worscht is 

usually pork sausage, the Woi (wine) can be chosen according to 

individual taste. Enjoy these specialties. In the afternoon, we offer 

you a trip to Oppenheim with a guided tour through its impressive 

Specialties of Mainz and Oppenheim Underground for groups 

Buchung und Information  Booking and information

Rheinhessen-Touristik GmbH | Wilhelm-Leuschner-Straße 44 | 55218 Ingelheim am Rhein | Germany

Telefon: +49 (0) 06132/44 17 0 | Fax: +49 (0) 06132/44 17 44 | info@rheinhessen.info | www.rheinhessen.info

Entdecken Sie die Gemeinsamkeiten der Landeshauptstadt Mainz 

und der Weinregion Rheinhessen: Lebensfreude, Geselligkeit und 

lebendige Geschichte. Eine Weinprobe in einem typisch rhein-

hessischen Weinort stimmt Sie auf die rheinhessische Lebensart 

ein. Genussvoll geht es abends im Restaurant im Weingut der 

Stadt Mainz weiter. Zurück in Mainz haben Sie Gelegenheit, auf 

einem der schönsten deutschen Wochenmärkte im Schatten des 

Doms eine Spezialität kennen zu lernen, ohne die kein Ur-Mainzer 

leben möchte: das Mainzer Frühstück mit „Weck, Worscht un 

Woi“. Ein „Weck“, also ein Brötchen, wird auch gern mal durch 

eine Brezel ersetzt und passt immer zu der „Worscht“. Dies ist in 

der Regel eine Fleischwurst, der Woi hingegen darf nach eigenem 

Gusto gewählt werden. Genießen Sie diese Spezialität. Am frühen 

Nachmittag fahren Sie nach Oppenheim und erleben eine Führung 

durch das Kellerlabyrinth der Oppenheimer Unterwelt. 

Nach Ihrer Rückkehr erwartet Sie eine Weinprobe bei einem 

Mainzer Winzer, danach ein 3-Gänge Menü in einer der 

ältesten Mainzer Weinstuben. Wir wünschen guten Appetit! ■

Leistungen

»	2 Übernachtungen inklusive Frühstück in einem Hotel in Mainz

»	Weinprobe beim Winzer in Harxheim

»	Abendessen im Restaurant Weingut der Stadt Mainz in Harxheim

»	1-stündige Führung durch die Oppenheimer Unterwelt

»	5-Glas-Weinprobe beim Winzer

»	3-Gang-Menü in einer typischen Mainzer Weinstube

»	Gästeführer für einen 2-stündigen Stadtrundgang in Mainz

Transfers mit eigenem Bus

Cellar Labyrinth. Afterwards, you are welcome to enjoy a wine 

tasting at a local winery as well as a three-course menu at one 

of the oldest wine taverns in Mainz.  Enjoy! ■

Your package includes

»	2 nights bed and breakfast at a hotel in Mainz

»	Wine tasting at a winery in Harxheim	

»	Dinner at “Winery of the City of Mainz” in Harxheim 

»	Guided tour of the underworld of Oppenheim (1 hour)

»	Wine tasting at a winery (incl. 5 glasses of wine) 

»	Three-course menu at a typical wine tavern in Mainz

»	Guided tour of Mainz (2 hours)

Bus transfer not included
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Die Menschen in Mainz und Rheinhessen bauen Reben seit 

Römerzeiten an. Wen wundert´s, dass der Wein hier Kulturgut 

ersten Ragens ist. Verbinden Sie Historie und Weinkultur auf 

angenehme Weise. Eine Fahrt mit dem urigen Planwagen rundet 

Ihr erlebnisreiches Wochenende ab. ■

Leistungen

»	1 Übernachtung in der gewünschten Hotelkategorie 

	 inklusive Frühstück

»	2-stündiger Stadtrundgang „Das römische Mainz“

»	Planwagenfahrt durch die Weinberge inklusive Imbiss 

	 und Wein

Von den Römern und der Weinkultur für gruppen

Termine Ganzjährig Freitag − Sonntag | im Juli und August Anreise täglich | außer Messetermine

Teilnehmerzahl Ab 15 Personen

Preiskategorie	L uxus	F irst Class +	F irst Class	K omfort	S tandard	

Pro Person im Doppelzimmer	 101,00 €	 95,00 €	 79,00 €	 69,00 €	 61,00 €	

Pro Person im Einzelzimmer	 159,00 €	 148,00 €	 119,00 €	 99,00 €	 89,00 €	

Dates All year round arrival Fridays − Sundays | daily arrivals in July and August | during trade fairs upon availability

number of participants Minimum 15 persons

Price categorie	L uxury	F irst Class +	F irst Class	 Comfort	S tandard	

Per person double room	 101,00 €	 95,00 €	  79,00 €	 69,00 € 	 61,00  €

Per person single room	 159,00 €	 148,00 €	 119,00 € 	 99,00 € 	 89,00 €	

The people of Mainz and Rhine-Hesse have been growing wine 

since Roman times. Therefore, it is not surprising that wine is 

often considered a cultural asset of great importance. Here, 

you can learn more about the region’s history and viniculture. 

Enjoy a ride on a quaint covered wagon to round off an eventful 

weekend. ■

Services

»	1 night bed and breakfast at a hotel (all categories available) 

»	Guided tour of the ancient Roman parts of Mainz (2 hours)

»	Covered wagon ride through the vineyards with a snack 

	 and wine

Of Romans and viniculture for groups 

pauschalangebote
Packages
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Rheinhessen-Touristik GmbH | Wilhelm-Leuschner-Straße 44 | 55218 Ingelheim am Rhein | Germany

Telefon: +49 (0) 06132/44 17 0 | Fax: +49 (0) 06132/44 17 44 | info@rheinhessen.info | www.rheinhessen.info

Reisebedingungen

Diese Reisebedingungen werden, soweit wirksam einbezogen, Bestandteil des Reisevertrages, den 
Sie - nachstehend „der Kunde“ - mit Rheinhessen-Touristik GmbH, nachstehend „RHT“ abgekürzt, als 
Reiseveranstalter abschließen.

1. Vertragsschluss  
1.1 Mit der Buchung (Reiseanmeldung), die mündlich, telefonisch, schriftlich, per Fax, per E-Mail 
oder über das Internet erfolgen kann, bietet der Kunde der RHT den Abschluss eines Reisevertrages 
verbindlich an. Grundlage seines Angebots sind die Reisebeschreibung, diese Reisebedingungen und 
alle ergänzenden Informationen in der Buchungsgrundlage (Katalog, Gastgeberverzeichnis, Internet), 
soweit diesem dem Kunden vorliegen.
1.2. Im Falle einer elektronischen Übermittlung des Buchungswunschs bestätigt die RHT dem Kunden 
unverzüglich auf elektronischem Weg den Eingang. Diese Eingangsbestätigung stellt noch keine 
Buchungsbestätigung dar und begründet keinen Anspruch auf Zustandekommen des Reisevertrages 
entsprechend dem Buchungswunsch des Kunden.
1.3. Der Reisevertrag kommt mit der Buchungsbestätigung der RHT an den Kunden zustande. Sie 
bedarf keiner bestimmten Form. Bei oder unverzüglich nach Vertragsschluss erhält der Kunde die 
schriftliche Ausfertigung der Buchungsbestätigung übermittelt. Eine schriftliche Ausfertigung der 
Buchungsbestätigung kann unterbleiben, wenn die Buchung des Kunden kürzer als 7 Werktage vor 
Reisebeginn erfolgt.
1.4. Liegen dem Kunden die Reisebedingungen bei Anmeldung nicht vor, erhält er diese mit der 
Reisebestätigung. Widerspricht er diesen nicht innerhalb von10 Tagen nach Zugang – bei kurzfristigen 
Buchungen (ab 10 Tage vor Anreise) unverzüglich – ist der Reisevertrag zu diesen Bedingungen 
zustande gekommen. Weicht die Buchungsbestätigung der RHT von der Buchung des Kunden ab, so 
liegt ein neues Angebot der RHT vor, an welches diese 10 Tage ab dem Datum der Buchungsbestätigung 
gebunden ist. Der Vertrag kommt auf der Grundlage dieses geänderten Angebots zu Stande, soweit 
der Kunde die Annahme dieses Angebots durch ausdrückliche Erklärung, Anzahlung oder Restzahlung 
erklärt. Entsprechendes gilt, wenn die RHT dem Kunden ein schriftliches Angebot für eine Pauschale 
unterbreitet hat.
1.5. Der die Buchung vornehmende Kunde haftet für die vertraglichen Verpflichtungen von Mitreisenden, 
für die er die Buchung vornimmt, wie für seine eigenen, soweit er eine entsprechende Verpflichtung 
durch ausdrückliche und gesonderte Erklärung übernommen hat.

2. Leistungen, Leistungsänderungen 
2.1. Die von der RHT geschuldeten Leistungen ergeben sich ausschließlich aus dem Inhalt der 
Buchungsbestätigung in Verbindung mit der dieser zugrunde liegenden Ausschreibung des jeweiligen 
Pauschalangebots und nach Maßgabe sämtlicher, in der Buchungsgrundlage enthaltenen Hinweise und 
Erläuterungen. 
2.2. Reisevermittler und Leistungsträger, insbesondere Unterkunftsbetriebe, sind von der RHT 
nicht bevollmächtigt, Zusicherungen zu geben oder Vereinbarungen zu treffen, die über die 
Reiseausschreibung oder die Buchungsbestätigung hinausgehen oder im Widerspruch dazustehen oder 
den bestätigten Inhalt des Reisevertrages abändern.

3. Anzahlung/Restzahlung  
3.1. Mit Vertragsschluss (Zugang der Buchungsbestätigung) und nach Übergabe eines 
Sicherungsscheines gemäß § 651k BGB ist eine Anzahlung zu leisten, die auf den Reisepreis 
angerechnet wird. Sie beträgt, soweit im Einzelfall nichts anderes vereinbart und in der 
Buchungsbestätigung vermerkt ist, 10% des Reisepreises.
3.2. Die Restzahlung ist 3 Wochen vor Reisebeginn zahlungsfällig, falls im Einzelfall kein anderer 
Zahlungstermin vereinbart ist, der Sicherungsschein übergeben ist und soweit feststeht, dass die Reise 
nicht mehr aus den in Ziffer 8. dieser Bedingungen genannten Gründen abgesagt werden kann. Bei 
Buchungen kürzer als 3 Wochen vor Reisebeginn ist der gesamte Reisepreis sofort zahlungsfällig.
3.3. Abweichend von der Regelung in Ziffer 3.1 und 3.2 entfällt die Verpflichtung zur Übergabe eines 
Sicherungsscheins, falls a) die Pauschalreise nicht länger als 24 Stunden dauert, keine Übernachtung 
einschließt und der Reisepreis 75 € pro Person nicht übersteigt, falls b) vertraglichen Leistungen keine 
Beförderung von und zum Urlaubsort beinhalten und vereinbart und in der Buchungsbestätigung 
vermerkt ist, dass der gesamte Reisepreis erst nach Reiseende vor Ort zu bezahlen ist.
3.4. Ist die RHT zur Erbringung der vertraglichen Leistungen bereit und in der Lage und leistet der 
Reisegast Anzahlung oder Restzahlung nicht oder nicht vollständig zu den vereinbarten Fälligkeiten, 
ohne dass ein vertragliches oder gesetzliches Zurückbehaltungsrecht des Gastes besteht, so ist 
RHT berechtigt, nach Mahnung mit Fristsetzung vom Vertrag zurückzutreten und den Reisegast mit 
Rücktrittskosten gemäß Ziff. 4 dieser Bedingungen zu belasten.

4. Rücktritt durch den Kunden, Umbuchung 
4.1. Der Kunde kann bis Reisebeginn jederzeit von der Reise zurücktreten. Es wird empfohlen, den 
Rücktritt zur Vermeidung von Missverständnissen schriftlich zu erklären. Stichtag ist der Eingang der 
Rücktrittserklärung bei der RHT.
4.2. In jedem Fall des Rücktritts durch den Reiseteilnehmer stehen der RHT Ersatz für die getroffenen 
Reisevorkehrungen und die Aufwendungen der RHT wie folgt zu, wobei gewöhnlich ersparte 
Aufwendungen und die gewöhnlich mögliche anderweitige Verwendung von Reiseleistungen 
berücksichtigt sind:
bis zum 31. Tag vor Reisebeginn 10 % des Reisepreises
vom 30. bis zum 21. Tag vor Reisebeginn 20 % des Reisepreises
vom 20. bis zum 12. Tag vor Reisebeginn 40 % des Reisepreises
vom 11. bis zum 03. Tag vor Reisebeginn 60%
ab dem 3. Tag vor Reisebeginn und bei Nichtanreise 90 % des Reisepreises
4.3. Der Abschluss einer Reise-Rücktrittskosten-Versicherung wird dringend empfohlen.
4.4. Dem Kunden bleibt es vorbehalten, der RHT nachzuweisen, dass ihr keine oder wesentlich 
geringere Kosten entstanden sind, als die vorstehend festgelegten Pauschalen. In diesem Fall ist der 
Kunde nur zur Bezahlung der geringeren Kosten verpflichtet.
4.5. Der RHT bleibt es vorbehalten, abweichend von den vorstehenden Pauschalen, im Einzelfall eine 
höhere, konkrete Entschädigung zu fordern, wobei diese dem Kunden konkret zu beziffern und zu 
belegen ist.
4.6. Werden auf Wunsch des Kunden nach Vertragsschluss Änderungen hinsichtlich des Reisetermins, 
der Unterkunft, der Verpflegungsart oder sonstiger Leistungen (Umbuchungen) vorgenommen, so kann 
die RHT, ohne dass ein Rechtsanspruch des Kunden auf die Vornahme der Umbuchung besteht und nur, 
soweit dies überhaupt möglich ist, bis zum 31. Tag vor Reisebeginn ein Umbuchungsentgelt von € 26,- 
erheben. Spätere Umbuchungen sind nur mit Rücktritt vom Reisevertrag und Neubuchung entsprechend 
den vorstehenden Rücktrittsbedingungen möglich. Dies gilt nicht für Umbuchungswünsche, die nur 
geringfügige Kosten verursachen.
4.7. Für Rücktritt und Umbuchung gilt, dass bei gebuchten Eintrittskarten Kosten, die durch 
die Rückgabe oder die Änderung entstehen, neben dem Umbuchungsentgelt bzw. der 
Rücktrittsentschädigung, gesondert zu bezahlen sind, soweit es der RHT nicht gelingt, die Eintrittskarte 
anderweitig zu verwenden.

5. Obliegenheiten des Reisenden/Kunden, (Mängelanzeige, Kündigung, Ausschlussfrist)
5.1. Der Reisende ist verpflichtet, eventuell auftretende Mängel unverzüglich der RHT anzuzeigen und 
Abhilfe zu verlangen. Ansprüche des Reisenden entfallen nur dann nicht, wenn die dem Reisenden 
obliegende Rüge unverschuldet unterbleibt. Eine Mängelanzeige gegenüber dem Leistungsträger, 

insbesondere dem Unterkunftsbetrieb ist nicht ausreichend.
5.2. Wird die Reise infolge eines Reisemangels erheblich beeinträchtigt oder ist dem Reisenden die 
Durchführung der Reise infolge eines solchen Mangels aus wichtigem, der RHT erkennbaren Grund 
nicht zuzumuten, so kann der Reisende den Reisevertrag nach den gesetzlichen Bestimmungen (§651e 
BGB) kündigen. Die Kündigung ist erst zulässig, wenn die RHT, bzw. ihre Beauftragten eine ihnen 
vom Reisenden bestimmte angemessene Frist haben verstreichen lassen, ohne Abhilfe zu leisten. Der 
Bestimmung einer Frist bedarf es nicht, wenn die Abhilfe unmöglich ist oder von der  RHT oder ihren 
Beauftragten verweigert wird oder wenn die sofortige Kündigung des Vertrages durch ein besonderes 
Interesse des Reisenden gerechtfertigt wird.  
5.3. Der Reisende hat Ansprüche wegen nicht vertragsgemäßer Erbringung der Reiseleistungen 
ausschließlich nach Reiseende  innerhalb eines Monates nach dem vertraglich vorgesehenen 
Rückreisedatum gegenüber der RHT unter der nachfolgend angegebenen Anschrift geltend zu machen. 
Eine fristwahrende Anmeldung kann nicht bei den Leistungsträgern, insbesondere nicht gegenüber 
dem Unterkunftsbetrieb erfolgen. Eine schriftliche Geltendmachung wird dringend empfohlen.

6. Besondere Obliegenheiten des Kunden/Reisenden bei Pauschalen mit ärztlichen 
Leistungen, Kurbehandlungen, Wellness-Angeboten 
6.1. Bei Pauschalen, welche ärztliche Leistungen, Kurbehandlungen, Wellnessangebote oder 
vergleichbare Leistungen beinhalten, obliegt es dem Reisenden sich vor der Buchung, vor Reiseantritt 
und vor Inanspruchnahme der Leistungen zu informieren, ob die entsprechende Behandlung oder 
Leistungen für ihn unter Berücksichtigung seiner persönlichen gesundheitlichen Disposition, 
insbesondere eventuell bereits bestehender Beschwerden oder Krankheiten geeignet sind.
6.2. Die RHT schuldet diesbezüglich ohne ausdrückliche Vereinbarung keine besondere, insbesondere 
auf den jeweiligen Reisenden abgestimmte, medizinische Aufklärung oder Belehrung über Folgen, 
Risiken und Nebenwirkungen solcher Leistungen
6.3. Die vorstehenden Bestimmungen gelten unabhängig davon, ob die RHT  nur Vermittler solcher 
Leistungen ist oder ob diese Bestandteil der Reiseleistungen sind.

7. Haftung  
7.1. Die vertragliche Haftung der RHT, für Schäden, die nicht Körperschäden sind ist auf den dreifachen 
Reisepreis beschränkt, soweit ein Schaden des Reisenden weder vorsätzlich noch grob fahrlässig 
herbeigeführt oder die RHT  für einen dem Reisenden entstehenden Schaden allein wegen eines 
Verschuldens eines Leistungsträgers verantwortlich ist.
7.2. Die RHT haftet nicht für Angaben und Leistungsstörungen im Zusammenhang mit Leistungen, a) 
die nicht vertraglich vereinbarte Hauptleistungen sind und nicht Bestandteil des Pauschalangebots der 
RHT sind und für den Kunden erkennbar und in der Reiseausschreibung oder der Buchungsbestätigung 
als Fremdleistung bezeichnet sind, oder b) während des Aufenthalts als Fremdleistungen lediglich 
vermittelt werden (z.B. Kur- und Wellnessleistungen, Sportveranstaltungen, Theaterbesuche, 
Ausstellungen, Ausflüge usw.) 
7.3. Soweit Leistungen wie ärztliche Leistungen, Therapieleistungen, Massagen oder sonstige 
Heilanwendungen oder Dienstleistungen nicht Bestandteil des Pauschalangebots der RHT sind und von 
dieser zusätzlich zur gebuchten Pauschale lediglich nach Ziff. 7.2 lediglich vermittelt werden, haftet 
die RHT nicht für Leistungserbringung sowie Personen- oder Sachschäden. Soweit solche Leistungen 
Bestandteil der Reiseleistungen sind, haftet die RHT nicht für einen Heil- oder Kurerfolg. 

8. Rücktritt der RHT 
8.1. Die RHT kann, wenn in der Reiseausschreibung für die entsprechende Reise auf eine 
Mindestteilnehmerzahl hingewiesen wird, beim Nichterreichen einer ausgeschrieben oder behördlich 
festgelegten Mindestteilnehmerzahl, bis 3 Wochen vor Reisebeginn vom Reisevertrag zurücktreten. 
8.2.Die Mindestteilnehmerzahl ist in der Buchungsbestätigung anzugeben oder dort auf die 
entsprechenden Angaben in der Reiseausschreibung zu verweisen.
8.3. Die RHT ist verpflichtet, den Kunden unverzüglich nach Eintritt der Voraussetzung für die 
Nichtdurchführung der Reise hiervon in Kenntnis zu setzen und ihm die Rücktrittserklärung 
unverzüglich zuzuleiten.
8.4. Ergibt sich schon vor Ablauf der in Ziffer 8.1 bezeichneten Frist, dass die Reise nicht durchgeführt 
wird, so ist die RHT verpflichtet, den Rücktritt unverzüglich zu erklären. 
8.5. Im Falle des Rücktritts erhält der Kunde den eingezahlten Reisepreis unverzüglich zurück.

9. Nicht in Anspruch genommene Leistungen
9.1. Nimmt der Reisende einzelne Reiseleistungen infolge vorzeitiger Rückreise, wegen Krankheit oder 
aus anderen, nicht von der RHT  zu vertretenden Gründen nicht in Anspruch, so besteht kein Anspruch 
des Reisenden auf anteilige Rückerstattung. 
9.2. Die RHT wird sich jedoch, soweit es sich nicht um ganz geringfügige Beträge handelt, beim 
Leistungsträger um eine Rückerstattung bemühen und entsprechende Beträge an den Kunden 
zurück bezahlen, sobald und soweit sie von den einzelnen Leistungsträgern tatsächlich an die RHT 
zurückerstattet worden sind.

10. Verjährung
Ansprüche des Kunden, bzw. Reiseteilnehmers gegenüber der RHT, gleich aus welchem Rechtsgrund 
- jedoch mit Ausnahme der Ansprüche des Kunden aus unerlaubter Handlung - verjähren nach einem 
Jahr ab dem vertraglich vorgesehenen Rückreisedatum. Schweben zwischen dem Kunden und der RHT 
Verhandlungen über geltend gemachte Ansprüche oder die den Anspruch begründenden Umstände, so 
ist die Verjährung gehemmt bis der Reiseteilnehmer oder die RHT die Fortsetzung der Verhandlungen 
verweigert. Die vorbezeichnete Verjährungsfrist von einem Jahr tritt frühestens 3 Monate nach dem 
Ende der Hemmung ein.

11. Unwirksamkeit einzelner Bestimmungen
Die Unwirksamkeit einzelner Bestimmungen des Reisevertrages hat nicht die Unwirksamkeit des 
gesamten Reisevertrages zur Folge.

12. Rechtswahl und Gerichtsstand
12.1. Auf das gesamte Rechts- und Vertragsverhältnis zwischen dem Kunden und dem RHT  findet 
ausschließlich deutsches Recht Anwendung.
12.2. Der Kunde kann die RHT nur an dessen Sitz verklagen.
12.3. Für Klagen der RHT gegen den Kunden ist der Wohnsitz des Kunden maßgebend. Für Klagen gegen 
Kunden, die Kaufleute, juristische Personen des öffentlichen oder privaten Rechts oder Personen sind, 
die Ihren Wohnsitz oder gewöhnlichen Aufenthaltsort im Ausland haben, oder deren Wohnsitz oder 
gewöhnlicher Aufenthalt im Zeitpunkt der Klageerhebung nicht bekannt ist, wird als Gerichtsstand der 
Sitz der RHT vereinbart.
12.4.Die vorstehenden Bestimmungen gelten nicht, a) wenn und insoweit sich aus vertraglich nicht 
abdingbaren Bestimmungen internationaler Abkommen, die auf den Reisevertrag zwischen dem 
Kunden und der RHT anzuwenden sind, etwas anderes zugunsten des Kunden ergibt oder b) wenn und 
insoweit auf den Reisevertrag anwendbare, nicht abdingbare Bestimmungen im Mitgliedstaat der EU, 
dem der Kunde angehört, für den Kunden günstiger sind als die nachfolgenden Bestimmungen oder die 
entsprechenden deutschen Vorschriften.

© Urheberrechtlich geschützt; RA Noll Stuttgart, 2004-2010

Reiseveranstalter: 
Rheinhessen-Touristik GmbH, Wilhelm-Leuschner-Straße 44, 55218 Ingelheim am Rhein
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Tourist-Informationen 
Tourist offices

Rheinhessen-Touristik GmbH

Wilhelm-Leuschner-Straße 44 | 55218 Ingelheim am Rhein

Telefon: (06132) 44 17 0 | Fax: (06132) 44 17 44

info@rheinhessen.info | www.rheinhessen.info

Touristik Centrale Mainz

Brückenturm am Rathaus | 55116 Mainz

Telefon: (06131) 28 62 10 | Fax: (06131) 28 62 15 5

tourist@info-mainz.de | www.touristik-mainz.de

Tourist-Information Alzeyer Land

Antoniterstraße 41 | 55232 Alzey

Telefon: (06731) 49 93 64 | Fax: (06731) 99 08 85

touristinfo@alzey.de | www.alzeyer-land.de

Tourist-Information Bingen am Rhein

Rheinkai 21 | 55411 Bingen am Rhein

Telefon: (06721) 18 42 00 / 18 42 05 | Fax: (06721) 18 42 14

tourist-information@bingen.de | www.bingen.de

Gau-Algesheim, Tourist-Info in der Rathausscheune

Marktplatz 1, (Eingang Kreuzhof) | 55435 Gau-Algesheim

Telefon: (06725) 99 21 43 | Fax: (06725) 66 16

touristik@Gau-Algesheim.de | www.gau-algesheim.de

Tourist-Information Ingelheim am Rhein

Neuer Markt 1 | 55218 Ingelheim am Rhein

Telefon: (06132) 78 22 16 | Fax: (06132) 78 21 34

touristinformation@ingelheim.de | www.ingelheim.de

Tourismus- und Kulturbüro Nierstein

Bildstockstraße 10 | 55283 Nierstein

Telefon: (06133) 96 05 06 | Fax: (06133) 51 81

info@nierstein.de | www.nierstein.de

Tourist- und Festspielbüro der Stadt Oppenheim

Merianstraße 4 | 55276 Oppenheim

Telefon: (06133) 49 09 14 / 49 09 19 | Fax: (06133) 49 09 29

info@stadt-oppenheim.de | www.stadt-oppenheim.de

Tourist Information Worms

Neumarkt 14 | 67547 Worms

Telefon: (06241) 25 04 5 | Fax: (06241) 26 32 8

touristinfo@worms.de  | www.worms.de
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So kommen Sie zu uns

Rheinhessen liegt im Dreieck zwischen zwischen Mainz, Worms und Bingen,
das im Norden und Osten vom Rhein begrenzt wird. 

Mit dem Auto
Aus Richtung Köln/Bonn: Autobahn A61 über Koblenz in Richtung 
Ludwigshafen, Ausfahrten Nahedreieck/Bingen, Alzey, Worms | 
und A60, Ausfahrten Bingen, Ingelheim, Kreuz Mainz-Süd
Aus Richtung Karlsruhe/Ludwigshafen: Autobahn A61, Ausfahrten Worms, 
Alzey, Nahedreieck/Bingen | oder A 63, Ausfahrten Alzey, 
Kreuz Mainz-Süd 
Aus Frankfurt/Wiesbaden: A66 in Richtung Wiesbaden, am Schiersteiner 
Kreuz auf die A643 wechseln, in Richtung Mainz | Am Dreieck Mainz auf die 
A60 | von dort weiter auf der A61 oder A 63 
Mit dem Zug
Mainz und die Städte Bingen am Rhein und Worms sind per Bahn 
mit Fernverkehrszügen erreichbar. Die Region Rheinhessen ist sehr 
gut durch das Nahverkehrsnetz der Bahn angebunden.
Mit dem Flugzeug
Durch die Nähe der beiden Flughäfen Frankfurt/Main und Frankfurt/Hahn 
sind Mainz und Rheinhessen auch für unsere internationalen Gäste sehr 
bequem und in kurzer Zeit erreichbar. 

How to find us

Rhine-Hesse is situated between Mainz, Worms and Bingen and it is 
bounded to the north and east by the Rhine River.   

By car
Coming from the direction of Cologne and Bonn: From the Autobahn A61 via 
Coblence in the direction of Ludwigshafen, take one of the following exits: 
at the Nahedreieck interchange Bingen, Alzey, or Worms | from the A60, take 
one of the following exits: Bingen, Ingelheim or Kreuz Mainz-Süd.
Coming from the direction of  Karlsruhe and Ludwigshafen: From Autobahn 
A61, take the Worms or Alzey exit or the Bingen exit at the Nahedreieck 
interchange | or from the A 63, take the Alzey or Kreuz Mainz-Süd exit. 
From the direction of Frankfurt and Wiesbaden: From the A66 in the 
direction of Wiesbaden, change to the A643 at Schiersteiner Kreuz, and 
continue in the direction of Mainz. At the Dreieck Mainz interchange, take 
the A60, and from there, take the A61 or the A 63. 
By train
Mainz and the towns of Bingen am Rhein and Worms are accessible 
by long-distance train. The region of Rhine-Hesse is well integrated 
in the German railway system’s local train network. 
By plane
Thanks to the proximity of the Frankfurt/Main and Frankfurt/Hahn airports, 
Mainz and Rhine-Hesse are readily accessible for our international guests.  



14 15 Buchung und Information  Booking and information

Rheinhessen-Touristik GmbH | Wilhelm-Leuschner-Straße 44 | 55218 Ingelheim am Rhein | Germany

Telefon: +49 (0) 06132/44 17 0 | Fax: +49 (0) 06132/44 17 44 | info@rheinhessen.info | www.rheinhessen.info
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Mainz & Rheinhessen
Great Wine Capital


